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PFÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

Rablógyilkosság Pomázon. - Agyonszurt velélylárs. 

szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Kánikula. 
Kolozsvár, julius 25. 

széll Kálmán nyaral, 
Kossuth, Barta, Eötvös 
szerelmes leveleket vál- 
tanak, az állami tisztvi- 
selők határozatokba fog- 
lalják pénztelenségüket, a 
képviselőjelöltek beszá- 
molnak, a pártelnökök bi- 
zalmi nyilatkozatokat kül- 
denek a kormányelnök- 
höz, a nép arat és takar, 
süt a nap és nagy a por, 
nappal legyek járnak, este 
szunyogok: ez a kánikula. 
Nyájas időszak; minden 

eltikkad, eszmék és em- 
berek elalusznak, nyári 
hivatalnokok dolgoznak 
a hivatalban, elnyomott 
költők és irók élednek 
fel s közlik karácsonyi 
verseiket, félreértett esz- 
mék sarjadnak ki az uj- 
sághasábok szögleteiből, 
az erdők alján gombák 
tenyésznek: ez a kKáni- 
kula. 
Balkáni kis királyok 

szövetkeznek egymással, 
Nikita férjhez adja leá- 
nyait, Sándor örökös vi- 
ziteléseket rendez, Fer- 
dinánd pénzt hajszol, Si- 
najában keringőt fogal- 
maz a királyné, Kréta 
autonómiáját majd elis- 
merik, majd nem, a Vil- 
diz kioszkban összeeskü- 
vést fedeznek fel, Kitehe- 
ner elvesz puskát esmar- 
át, Krüger imádkozik, 

Chína békül, New-York- 
an napszurást kap a 
tőzsde s mindezekhez a 
nyájas olvasó ásit: ez a 
ánikula. 
Az akadamia nyelvé- 

szeti osztálya ilyenkor 
tartja felolvasó gyüléseit, 

a városok ilyenkor tár- 
gyalják hét éven át fo- 
galmazott szabályrende- 
leteiket, az autonómiák 
bokros feladatu iskola- 
székeket választanak és 
jegyzőkönyvet hitelesite- 
nek, felső ruha nélkül 
játszák a bokrok alatt az 
alsóst: ez a kánikula. 
Akik itthon vagyunk 

és őrizzük a várost, nya- 
ralunk a verejtékezésig. 
Beleringatjuk magunkat 
abba, hogy nyáron nem 
szabad történnie semmi- 
nek és nekünk fel van- 
nak függesztve a köte- 
lességeink. 
Majd jön a szeptember, 

majd jönnek vele kipi- 
hent idegü nyaralók, hoz- 
zák magukkal a munka- 
éhséget és aczélos ener- 
giát, majd ők ellátnak 
programmal, tervvel, min- 
dennel, a mi felett elévő- 
dünk, elczivakszunk a 
jövő kánikuláig s akkor 
megint elalszik minden, 
ami gyenge volt átélni a 
nyarat s jönnek uj prog- 
rammok, uj tervek a ré- 
giek helyébe. 
Addig érik szépen a 

szőllő és szaporodik a 
magtárakban a mag. Az 
idei szüret nemcsak bort 
terem, hanem képviselő- 
választásokat is. Akkor 
aztán „ki mit szeret arra 
néz" s a „jaj de magas 
ez a vendégfogadókban" 
megindul az élet. 
Magyar ember ez a 

Széll Kálmán. Először az 
után nézzünk amiből 
élünk, ez a mottója, ta- 
karitsuok be a termésgt, 
szürjük le a bort, intéz- 
zük el a ház dolgátmind 
s mikor rendben a széna, 

becsukva a hombár, a 
pinecze, a csür: akkoraz- 
tán gyujtsunk pipára és 
lássuk hát, hogy ki és 
mit igér az ország ja- 
vára. 

Addig egy-egy galam- 
bot felereszt a levegőbe, 
egy-egy táviratot kap és 
felad, tartlira meghivja 
magához Rátótra hol Kör- 
bert, hol Horánszkyt - 
hébe-hóba találomra meg- 
czáfoltat valamit a félhi- 
vatalos lapjában és le- 
gyezi és legyezteti ma- 
gát jobbról is balról is, 
nyesegeti a kertet, her- 
nyózza a fákat, kötözi a 
virágokat és majd ősszel 
— szedi a gyümölcsöket. 
És bár a kánikula most 

van, majd csak akkor jön 
- a meleg! 

4".. A képviselőház összehivása. 
Mint értesülünk, ellenzéki kö- 
rökben mozgalom indult meg a 
képviselőháznak azonnal való 
összehivása iránt. A házszabá- 
lyok értelmében az összehivás 
foganatositásához husz képvi- 
selő aláirása szükséges. Husz 
aláiró már napok előtt jelent- 
kezett. Az összehivást az eljá- 
rási módozatok fölött folytatott 
tárgyalások késleltetik; mert e 
tekintetben véleményeltérések 
forognak fönn, mig az iránt, 
hogy a Háznak össze kell ülni, 
nincs véleménykülönbség. Az 
összehivást a Bánffy ellen emelt 
vádak teszik elkerülhetetlenné. 
Tisztázni akarják, tett-e lépése- 
ket Bánffy a magyar alkotmány 
felfüggesztése iránt és van-e 
kormánytag, a ki ebben a ki- 
sérletben részes volt? 

Baromfi értékesitő telep 
Kolozsvárt. 

Kolozsvár, julius 25. 

Aktuális e kérdés, mert iu- 
lius hó 28-án, vasárnap d. e. 
11 órakor az ev. ref. theologia 

disztermében lesz az alakuló köz- 
gyülés. 

Akkor fog eldölni, hogy mi- 
lyen irányba tereltessék e moz- 
galom és hogy mi az a munka- 
kör, melyet a kolozsvári hitel- 
szövetkezeteknek majdnem 10 
ezer tagja magára vállalhat, ha 
valamennyi az alapitáshoz hoz- 
zájárul. 

Az anyagi és erkölcsi felelős- 
ség sulypontja a ,„kolozsvári 
magyar és közép tizedi hitelszö- 
vetkezet"-re és legfőképen an- 
nak igazgatóságára hárul. Igen 
nehéz és kényes az igazgató- 
ságnak feladata, mert a hitel- 
szövetkezetek tizenkét paran- 
csolatának 10 parancsolata ki- 
mondja, hogy a szövetkezetek 
pénzével semmiféle spekuláczi- 
ókba ne bocsátkozzunk. Ez fogja 
a közgyülési határozatot irá- 
nyitani és az egésznek jellegét 
megadni. 

Az szövetkezet közgyülése és 
igazgatósága tehát oda fog töre- 
kedni, hogy ne a telep, hanem 
annak tagjait képező szövetke- 
zetek és e szövetkezetek ter- 
melő tagjai, tehát a kis egye- 
dek, földmivesek, iparosok, nap- 
számosok, munkások és kis tiszt- 
viselők, valamint ezek család- 
tagjai jövedelme fokoztassék, 
termelő és fogyasztó képessége 
gazdagittassék. 

Ez elv vezérelte a szövetke- 
zeti eszme igaz barátait az er- 
délyi részekben már eddig is, 
és ez az elv nyert megerősitést 
abban, hogy az országban levő 
összes szövetkezeteknek több, 
mint egy negyede az erdélyi 
részekben létesült, él és áldá- 
sosan müködik. 

Teljes megnyugvással fogad- 
hatja mindenki a hitelszövetke- 
zet vállalkozását, mert arra fog 
törekedni a szövetkezet igazga- 
tósága, hogy e vállalat élére, 
ügybuzgó, lelkiismeretes és szak- 
értő egyének helyeztessenek; 
de csalódni fog mindenki, aki 
abban a hitben támogatja e vál- 
lalatot, hogy abból egyes rész- 
vényesek. ügyvezetők tekinté- 
lyes osztalékra tegyenek szert. 
Hisz a tulajdonképpeni alapot 
nem is az ő egyes husz koro- 
nás betéteik, hanem a tagok- 
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nak e szövetkezeti üzletben való 
részesedése, az esetleges állami 
segély, az országos központ hi- 
tele fogja megadni. 
Hogy azonban munkánkat si- 

ker koronázza, mindenki tartsa 
meg a hilelszövetkezetek XII 
parancsolatát, melyek a követ- 
kezőképpen szólnak. 

I. Legyünk nagyon óvatosak 
a tagok megválasztásában. II. 
Kisérjük figyelemmel az ő ma- 
gukviseletét, szorgalmát és tö- 
rekvéseit, azért, hogy megtud- 
juk itélni: ki mennyit ér. III. A 
szövetkezet élére csakis a do- 
loghoz értő és az iránt lelkesülő 
egyéneket állitsunk. IV. Ne po- 
litizáljunk. V. Társaink hala- 
dását ne irigyeljük, sőt inkább 
örüljünk emelkedesüknek VI. 
A pénzt ugy osszuk meg, hogy 
abból lehetőleg minél többnek 
jusson. Többet ér 10 embernek 
100-100 frt, mint egynek 1000. 
VII. A tőke után kevés hasz- 
not adjunk, de minden esetre 
törekedjünk valamit adni. VIII. 
Legyen rá gondunk, hogy a 
veszteségek esetére elég nagy- 
tartalék tőkével rendelkezhes- 
sünk. IX. A szövetkezet pénzé- 
vel semmiféle spekuláczióba ne 
bocsátkozzunk. X. Igyekezzünk 
oda hatni, hogy a szövetkezet 
tagjai többre becsüljék azt, a 
mihez saját fáradságukkal jutot- 
tak, annál, a mihez a jó sze- 
rencse juttatta őket. XI. Szok- 
tassuk tagjainkat ahhoz, hogy 
az együtt müködésnek becsét 
felfogják és megtudják becsülni, 
mit jelent az : mindnyájan egyért, 
egy mindnyájunkért. 
Kövessük e parancsokat s bi- 

zony nem fogja megbánni senki, 
ha szavunkra hajt. 

Agyonszurt vetélytárs. 
Kocsis Ferencz budapesti gyári 

munkás ugyanannak a lánynak 
udvarolt, a kinek társa, Káposz- 
tás Gábor. E miatt természete- 
sen örökös harcz folyt közöttük. 
Az idén januárban is összetü- 

zött a két vetélytárs a Verebé- 
lyi korcsmában; a verekedés 
eredménye az lett, hogy Ká- 
posztást a korcsmából kidobták. 
— Ezt megkeserülöd, Franczi ! 

kiáltott vissza az ivóba. 
Később Kocsis kilépett az ut- 

ezára s Káposztás nyomban rá- 
támadt. A vetélytársak közül 
zül az utóbbi volt az erősebb, 
de Kocsis segitett magán a ké- 
sével. 
Egy pillanattal később a ha- 

talmas ember holtan hevert a 
földön, mert a vézna Kocsis 
nyakszirten szurta a késével. A 
gyilkos azután tovább rohant s 
véres kését villogtatva, utoza 
hosszat kiáltotta : 
— Éppen jókedvemben va- 

gyok! Jöjjön, a kinek kedve 
van! Egy emberrel már elbán- 
tam ! 

Később ujra visszament a 
korcsmába inni. Itt fogta el a 
rendőrség. A budapesti esküdt- 
biróság előtt azzal mentegette 
magát, hogy a vetélytársa min- 
dig fenyegette, hogy leszurja s 
ő félt is tőle, mert ez sokkal 
erősebb volt málánál, 6 tehát 

önvédelemből követte el tettét. l 
A biróság, figyelemmel az eny- 
hitő körülményekre, a 92. sza- 
kasz alkalmazásával két évi bör- 
tönre itélte Kocsist, kinek sem- 
miségi panaszát tegnap a leg- 
felső biróság elutasitotta. 

A bácskai szenzáczió. 
— Saját tudósitónktól. 

Kolozsvár, julius 25. 

Pár hét alatt egész Magyar- 
országot befutotta az a szerelmi 
regény, melyet két előkelő bács- 
kai család gyermekei szőttek. 
A vidéki gentry fiu, 19-20 

éves mindössze, kinek báró Voj- 
nieh István bácsmegyei főispán 
a nagybátyja, megszöktete a 
bácsmegyei pénzesemberek egyik 
legismertebbikének, Ungár La- 
josnak egyetlen leányát, ki hi- 
res volt szépségéről. A fiatalok 
biztak, hogy az apa igy majd 
beleegyezik házasságukba, de az 
öreg Ungár nyakas maradt s az 
az érdekes, hogy ez a nyakas- 
ság még bonyolultabbá tette az 
ügyet. 
Szemző Gyula egy bál alkal- 

mával ismerte meg a szép Un- 
gár leányt. Ettől fogva gyakran 
eljárogatott a Ungár család ómo- 
racziai birtokára vadászni. A gya- 
kori együttlét természetesen csak 
fokozta a fiatalokban azt az ér- 
zelmet, amit az első pillanattól 
fogva kölcsönösen, egymás iránt 
tápláltak. Naponta együtt lova- 
golták be a nagy birtokot, mert 
az Ungár leány is kitünően l0- 
vagol s általában a legbácska- 
siabb értelemben vett sportszerü 
nevelést kapta. 
Mikor az ifju meggyőződöott, 

hogy szerelme viszonzásra talál, 
megkérte a leány kezét, de az 
öreg apa megtagadta az egybe- 
kelést azt hozván föl indokul, 
hogy a vőlegény még igen fiatal. 
Ezután még négyszer tett há- 
zassági ajánlatot, de mindannyi- 
szor vissza lett útasitva. 
Hatodszor aztán megszöktette 

a leányt. Előbb Zágrábba, majd 
Bécsbe mentek. Itt értek nyo- 
mukba az apa által megbizott 
üldözők. - A leányt hazavit- 
ték s a fiatal ember annak rendje 
s módja szerint megint megké- 
rette, de sikertelenül. 
Ungár Lajos csak abban az 

esetben akarta odaadni leányát, 
ha nyomban meginditják a váló- 
pert, amibe Szemző nem ment 
bele s ekkor az apa látszólag 
belenyugodt a változhatatlanba. 
Kedden kellett volna megtar- 

tani az esküvőt, a vőlegény, elő- 
kelő rokonsága kiséretében meg 
is jelent, de az apa kijelentette 
az egybegyültek előtt, hogy ily 
„kvalifikálhatatlan eljárás után 
nem adhatja oda leányát s őt 
anyjával egyetemben utazni 
küldte külföldre. 
A regényes történet epilógusa 

most van folyamatban s ezt, a 
botrányokról hires bácskai if- 
jaknak egész sereg lovagias ügye 
fogja kisérni - végső ensemb- 
léül 
Szemző Gyula az Ungár csa- 

lád minden férfi tagját, egyen- 
ként, sértő levélben jnzultálta, 
melyből kifolyólag az okosab- 
bak becsületsértésért beperelték 
s tiznél többen provokáltatták a 
vőlegényt. 

Kéményseprők nhelyzete. 
— Levél a Szerkesztőhöz 

Kolozsvár, jul. 25. 

Tegnapi ily czimü czikkünkre 
szerkesztőségünkben járt Novák 
Károly kéményseprő mester s 
annak kijelentésére kérte föl la- 
punkat, hogy a közleményben 
foglaltak nem érintik általános- 
ságban a kéményseprő meste- 
reket. 
E kijelentésnek készséggel he- 

lyet adunk, de bizony ezzel még 
nincs segitve a bajon. Nap-nap 
után kapunk panaszos leveleket, 
mindenik a segédmunkások sa- 
nyaru lakás-viszonyait tárja sze- 
meink elé. Álljon itt a legujabb 
levél. 

Tek. Szerkesztő ur! 
Pár héttel ezelőtt jöttem vi- 

dékről M. Gy. kéményseprő 
mesterhez. Valami ki-bedölt ol- 
dalu oduban szállásoltak el s a 
fala olyan lyukas, hogy 9 macska 
sem fogna meg benne egy ege- 
ret. Kérjük a tkts. szerkesztő urat hivja föl a hatóság figyel- 
mét e türhetetlen állapotra. 

S. D. 
Mi már szóltunk ez ügyben 

s most a hatóság legyen azon, 
hogy a fáradságos munkát végző 
emberek, ne büzös, szennyes, 
hanem arra alkalmas, egészsé- 
ges lakásokban pihenhessék ki 
napi fáradalmaikat. 

Világ körüli utazás. 
A Petit Journál irja 1 Két év- 

vel ezelőtt Párisból hét vállal- 
kozó szellemü ur indult el, hogy 
ők fogadásból hét év alatt kö- 
rülgyalogolják a világot. Köztük 
volt Rochetallée marduis, továbbá 
Franciollini, Casili és Cousonni 
Livornából. Siker esetén 174 
ezer frank kecsegtette őket. Min- 
den utasnak 29 kilogramnyi su- 
lyu csomagot kellett magával 
vinnie, amely térképüket és 
fényképészeti készülékeket is 
tartalmazott. 
Ez a regényes, kalandos álom 

kivitele azonban sok nehézségbe 
ütközött. 
A bátor vándorok eddigelé 
25000 kilometer utat tettek meg 

nián, Törökországon, Monte- 
negrón, Görögországon, Bulgá- 
rián, Szerbián, Oroszországon 
és Németországon keresztül. Ee- 
ten indultak el s ma csak négyen 
vannak. 
Albániában egyik társukat 

meggyilkolták a banditák. Hor- 
vátországpban egy másiknak 
mind a két lába kitörött, a har- 
madik tulbecsülte erejét s tü- 
dővészben pusztult el. A meg- 
maradottak is sok viszontagsá- 
gon mentek keresztül. 

Szerbiában a borzasztóan hi- 
deg téli hónapok alatt rémes 
küzdelmeik voltak a farkasok- 
kal. Bulgáriában csaknem éhen 
haltak. Törökországban a szul- 
tán rendőrei fogták el őket, ez 
csaknem rosszabb volt, mint a 
farkasokkali küzdelem. 
A négy bátor utas ugy ter- 

vezi, hogy julius 28-án Marok- 
koban lesznek s onnan Algir, 

—— 

Tumisz, Tripolisz, Egyytomon át a Nilus mentén haladva Dél- amerikába, Eszakamerikába, a pánba és Khinába mennek, ho 
az utiterv szerint 1906 augusz- 
tus 25-én ismét Livernoban le- gyenek 

Daczára, hogy eddig sok ké- sedelmet szenvedtek és hogy még csinos kis ut áll előttük, remélik, hogy a fogadást meg' 
nyerik. 

Fiatal zsebmetsző. 
—– Saját tudósitónktól. — 

Nolozsvár, julius 25. 

Ahiányosközoktatásügyirend- 
szer káros következményeit egy- 
szer sem éreztük annyira, mint 

mogst, midőn nap-nap után az 
apró, rossz utra tévedt gyerme- 
kek egész raját látják törvény- 
elé kisérni. 
Ilyenkor önkéntelenül sze- 

muüukbe ötlik a közoktatásügy 
kezdetlegessége. Magyarorszá- 
gon sok ezerre megy az iskola- 
köteles gyermek száma, akik az 
iskolák hiányossága miatt nem 
részesülhetnek nevelésben. 
Ily körülmények között aztán 
nem csodálkozhatunk azon, ha 
az a mindenkitől elhagyott vad- 
virág, elragadtatja magát azzal 
az árral, melynek utja a züllés 
feneketlen örvényébe vezet. 
Egy ilyen koránelromlott gyer- 

mekkel gyült meg tegnap dél- 
után a rendőrség dolga. 

Siován Jóskának hivj ák. Anyja, 
apja a mindennapi szükségle- 
tüknek fedezéseért pénzt szer- 
zendő munkába mentek. Hét 
éves fiuk részére egész napi éle- 
lemül egy darabka kenyeret. 
hagytak. A kis gyereknek nem 
volt elég az étel s igy, többek 
példáját követve – bünös uton 
akarta beszerezni azt. 
Elment a széchenyi-téren Mol- 

nár Jánosnétól kenyeret akart 
lopni, de rajta vesztett. MajdJ. 
R-né urnő pénztárczáját akarta 
elemelni. Már odébb is állott 
zsákmányával amikor egy em- 
ber, aki szemtanuja volt mükö- 

Ausztrián, Magyarországon, Hor- dósének, figyelmeztette a wesse- vátországon, Dalmáczián, Albá- lényi-utczai rendőrőrszemet. A 
gyereket azonnal üzőbe vették 
s egy alsóbbrendü vendéglőben 
föl is találták. A rendőrségen 
azzal indokolta tettét, hogy éh- 
ség kényszeritette a tolvajlásra, 

Igaza volt. 

Rablógyilkosság negyvenezer 
koronáért. 

— Saját tudósitónktól. - 

Szenzácziós rablógyilkosság 
hire tartja izgalomban Pomáz 
község lakosságát. Eddig még 
ismeretlen tettesek meggyilkol- 
ták Schiesl Antal odavaló ven- 
déglőst és elrabolták negyven- 
ezer koronáról szóló takarók- 
pénztári könyvét. 

Sehiesl ezelőtt két nappal el- 
távozott hazulról azzal, hogy a 
Pesti első hazai takarékpénztár- 
ban elhelyezett tőkéjéből 800 
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koronát kikérjen. E czélból ma- 
gához vette betéti könyvecské- 
jét is. 
A vendéglős elutazása után 

két nap telt el, a nélkül, hogy 
visszaérkezett volna Pomázra. 
Ez nyugtalanitotta a hozzá- 

tartozóit és bejelentették az ese- 
tet a pomázi csendőrségnek. 
A csendőrök nyomozás után 

ma megtalálták Schiesl holttes- 
tét a saját udvarán levő kutban. 
Nyaka át volt szurva s testén 
js több seb volt látható. 
A betéti könyvecskét elrabol- 

ták tőle. A csendőrség táviratban 
értesitette a budapesti rendőr- 
séget az esetről s egyszersmind 
kérte a Pesti hazai takarékpénz- 
tárban elhelyezett összeg letil- 
tását is. A tetteseket nyomozzák. 

HIREK. 
- Az Emko-induló. Jeleztük 

már, hogy Salamon János cs. és 
kir. udv. zenemüvész, a bécsi 
udvari opera solo hegedüse, vá- 
rosunk szülöttje „Éljen a király 
ezimmel egy Emke-indulót irt, 
melyet az egyesületnek ajánlott. 
Az indulót immár széltében ját- 
szák s legujabban betanulta a 
kolozsvári 51. gyalogezred ze- 
nekara is. Tegnapelőtt délután 
a sétatéri katonazene alkalmá- 
val záradékul a katona zenekar 
eljátszotta ezt az indulót, mely 
a hallgató közönség előtt nagy 
tetszést aratott. Az induló kez- 
dettől végig tiszta magyar mo- 
tivumokra van épitve magyar 
zamatu. Az indulót végighall- 
gatta maga Salamon János ze- 
nemüvészünk is, s végül a ha- 
zafiás magyar zenemüvész még 
köszönetét fejezte ki Kutsera 
karnagynak az induló precziz 
betanitásáért és előadásáért. 
— Belügyminiszter által jóvá- 

hagyott kegydijak. Három sze- 
gény kolozsvári család kegydija 
ügyében döntött a belügymi- 
niszter. Az egyik a lapokban is 
ismertetett Fekete Árpád nyug- 
dij félemelés iránti kérésére vo- 
natkozik. Fekete tudvalevőleg 
nem elégedett meg a tanács 
által részére megszavazott 624 
koronányi összeggel s nyugdi- 
jának 800 koronára való fel- 
emelését kérte. A hiányzó 176 
oronát a belügyminiszter ha- tározatára mint kegydijat sza- 

vazta meg s törvényhatósági 
bizottság. A másik miniszteri 
Jóváhagyás Körözsi Gergely volt városi végrehajtó havi 20 kor. 

és a harmadik AmbrusMár- 
onnó volt utász özvegyének 
É 10 kor. kegydijára vonat- ozik. 
— Ozirkusz. Tegnap egste is ténfolásig telve volt a hunyadi- kat aipodron. A közönség so- sodr Apsolt Angeline és Bianca tyÖnyművésznőknek és a ki- zenebohóczoknak. 

gsinált tegnap a rendőr- 
Dapera vint Juon rovott multu 
hón most keritette kézre, akit 

ári Ap óta köröztet a kolozs- 
zemp ndőrség. Abban a hi- 
rég eltet hogy a mult árnya 

akarta már bünét vissza- 

Hurokra került tolvaj. Jó 

tért kedveséhez, de régi ismerő- 
sei fölismerték s följelentést tet- 
tek a rendőrséghez, ahol azon- 
nal intézkedtek letartóztatása 
iránt. 

—– Nyilvános köszönet. Mosko- 
vich Adolf, a kolozsvári Ko- 
ronabank részvénytársaság tiszt- 
viselője, a bank által eladott 
40219. számu osztálysorsjegyre 
esett nyeremény kifizetése al- 
kalmával, a szerencsés nyerőtől 
kapott 6ő koronát, egy a ko- 
lozsvári kis- és középkereske- 
dők társulata kebelében alapi- 
tandó segély-alap javára ado- 
mányozta. A jószivü adakozó- 
nak hálás köszönetét nyilvá- 
nitja a társulat. 
— Letartóztatott cselédek. A 

keritőnőkjés a prozstituáczió al- 
jas mesterségével kereskedő 

egyének száma hova tovább 
mind fokozottabb mértékben 
szaporodik. Egyes családokhoz 
is befurakodnak ezek mint cse- 
lédek s a házigazdát mézes be- 
szédeikkel teljesen elcsábitják. 
Ilyen ügyben tett jelentést Weisz 
Benjáminné is. Elmondta, hogy 
Simon Mariska nevü cselédje 
két barátnőjével együtt férjét 
elcsábitották s pénzét kicsalják. 
A jó madarak neszét vették a 
följelentésnek és kereket oldot- 
tak. Kovács Lajos rondőrbiztos 
csakhamar nyomra akadt s Si- 
mon Mariskát sikerült is előve- 
zettettnie mig Weisz Mili álli- 
tólag elutazott a városról. 

— Goromba pékmester. Ily ezi- 
men megirtuk, hogy tegnapelőtt 
a Walter J. pékmühelyéből gyer- 
meksirás vonta magára a közön- 
ség figyelmét. Mint értesülünk 
nem Walter, hanem szolgája fe- 
nyitette gyermekét. 

— Virágárus és lapkihordó. 
Bogacsán Juon virágárus fiut 
tegnap balszerencséje összehozta 
Ács Mihály lapkihordóval. A 
két külön foglalkozásu ember 
hamar barátságot kötött s mi- 
után mindkettőnek kitelt az 
idejéből a korcsmába mentek, 
hogy isteni nedővel megszente- 
sitsék barátságukat. Ámde a 
szőllő leve megártott szerveze- 
tüknek s illumiált állapotuk- 
ban nem tudtak megegyezni 
hogy melyik nóta volna is szebb ? 
aminek következtében hajba 
kaptak s irgalmatlanul ütötték 
egymást. A rondőr végre mind- 
kettőjüket bekisérte. 
— MHelyreigazitás. Tegnapi szá- 

munkban erdváő ven Bber 
kedés" egyik szereplője nem 
Krizse, hanem Kriza Péter. 

— Gyógyszerészsegédek moz- 
galma. A kultuszminiszter nem- 
rég megengedte, hogy a gyógy- 
szerész gyakornokok a gyakor- 
noki vizsgálat után beiratkoz- 
hassanak az egyetemre. A kö- 
telező két évi gyakorlatot el le- 
het halasztani, az uj rendelke- 
zés értelmében, az egyetemi ta- 
nulmányok befejezése utáni időre 
is. Ezzel szemben a Magyar 
gyógyszerész Egyesület fölter- 
jesztést intézett a kultuszmi- 

niszterhez, amelyben különösen 
a vidéki gyógyszerészetben ta- 
pasztalható segédhiányra hivat- 
kozva a régi rendszer visszaál- 
litását kérik. A miniszter a na- 
pokban fog dönteni e fölterjesz- 
tés dolgában. 
— 2631 mezei munkás munka- 

nélkül. A földmivelési miniszter 
most küldte szét körrendeletét 
a törvényhatósági munkásköz- 
vetitőkhöz, melyben fölszólitja 
őket, hogy az ország különböző 
részeiből igy Mármarosmegyé- 
ből 810, Bács-Bodrog megyéből 
700, Pestmegyéből 460, Csanád- 
ból 411, Csongrádból 230, Nyit- 
rából 20 munkanéli mezei mun- 
kás jelentkezett, mig a külön- 
böző birtokosok és uradalmak 
munkás-szükséglete körülbelől 
1500-at tesz ki, az is leg- 
inkább a kubikolásra kell 
igyekezzenek tehát oda hatni, 
hogy a kerületükben szükséges 
munkaerőket a jelentkezettek- 
ből szerezzék be és viszont a 
vállalkozók ügyében az ügyhöz 
méltó buzgalommal járjanak el. 
— Elveszett kedden délután a 

Külkirály-utczától a Felsőszén- 
utczáig és vissza vezető uton 
egy zöld selyem őv sárga csat- 
tal és dupla hajtással Mivel 
nem nagyon értékes, de kedves 
emlék, sziveskedjék a becsüle- 
tes megtaláló a Gámán-nyom- 
dába Szabó Ferencznek beadni, 
hol illő jutalomban részesül. 

A poéta szerencséje. 

lelenet a sétatéren. 

Kolozsvár, julius 24. 

— Barátom! ,Kolosszális snáj- 
dig egy asszony". Szome tüz, 
keble hó, termetes 
Ny összefüggés nélküli sza- 

vakkal rohant be Bálint ur, az 
ismert alanyi költő, legmeghit- 
tebb barátjához. Szarvas urhoz. 

Bálint ur jogász ember. Egy 
alkalommal az unalom kezébe 
adta a tollat s másnap már ott 
tündökölt a ,Pesti Hirlap" apró- 
hirdetési rovatában kis hirde- 
tése : 
„Egy önzetlen (de önzetlen !) 

urinő barátságát keresem, kivel 
kellemes csevegés között eltölt- 
hetném a lélekemésztő percze- 
ket. Ajánlatokat ugyane rovat- 
ban ,„Kolozsvári poéta" czimen 
kérek." 
Az ajánlkozók között ,Kolozs- 

vári liliom" lett a győztes és 
ezután megindult közöttük az 
internationális levélesere. 

Bálint ur nem látta még bá- 
jos liliomját, de fantáziája an- 
gyalokat, nymphákat tündére- 
ket varázsolt a boldog ifju lelki 
szemei elé. 
A jó barát czinikus mosollyal 

hallgatta kollégájának ömlen- 
géseit s midőn az, a „piros ró- 
zsa" ismertető jelről tett emli- 
tést, Szarvas urban ördögi terv 
fogamzott meg. 
Tegnap délutánra volt kitüzve 

a találka. A sétatér utjait tel- 
jesen ellepte a térzenét hallgató 
közönség. Általános feltünést 
keltett egy fiatalember csoport, 
melynek élén ott láttuk Szarvas 
urat, amint profén mosolyok ki- 
séretében halk tanácsokat osz- 
togatott vörös rózsás barátjainak. 
E pillanatban selyem szoknya 

suhogása tette figyelmessé a fia- 

talembereket. Egy angyali te- 
remtés lenge, tündéri léptekkel haladt el mellettük s amint meg- pillantotta a vörös rózsás Szar- vas urat arczát gyönge pir fu- totta be. Szarvas meggyorsitott léptekkel sietett utánna, majd régi ismerősként üdvözölve a lánykát, melléje csatlakazott. 
A szerelmesek észre sem vet- ték, a fasorok közzé alábocsájt- kozott alkonyt s még inkább kikerülte figyelmüket egy őket követő egyén. akinek arczáról bánatos, Iemondásszerü boru ritt le. Bálint ur volt, az ismert alanyi poéta. 
Egy vetélytárs sokat jelentő pillantásával nézte végig a szent- ségtörő barátot s megfogadta, hogy a jövőben őrizkedni fog pintim" ügyeit nyilvánosságra hozni. 
A boldogok pedig késő éjjig csevegtek . . . Talán még most is a szerelmesek mondókáját re- besgetik egymásnak, Bálint ur a kitünő alanyi poéta legnagyobb bosszuságára.. 

Szimház és Muüvészet. 
Szinházi müűsor : 

Péntek : Robinson. 
Szombat.: Szinházi képtelen- 

ségek, 
Vasárnap: A peleskei notárius. 

* Szinházi képtelenségek. A 
tegnapelőtt este oly nagy si- 
kerrel fölelevenitett, énekes bo- 
hozatot a „Szinházi képtelen- 
ségek"-et, tekintettel a nagy 
érdeklődésre, szombat estére uj- 
ból kitüzte az igazgatóság. 

k 

* Vasárnap este Gál kitünő 
bohózatát az elévülhetetlen ,Pe- 
leskei notáriust" adják Szent- 
györgyivel a czimszerepben. —
 

Szerkesztői üzenet, 
Többeknek. Többször emlitettük már, hogy névtelen leveleket nem veszünk figyelembe. Különösen oly esetben, mi- kor azok sértő megjegyzéseket, kije- lentéseket, tartalmaznak. Egyébként szivesen látjuk értesitéseiket, de csakis a név és lakhely megnevezéssel. 

NYÁRI SZINHAZ. 

Kolozsvár, csütörtök, jul. 25-én. 

Toldi Miklós. 
Énekes történeti szinmü 3 felv. 

Irta: Szigeti József. 

SZEMÉLYEK. 
I. Lajos király Tompa. 
Laczfi Endre, ország 
nádora - — Váradi. 

Bodó, főlk- Török. 
oz zoldi Lörinezné Laczkó. 
yörgy Kassai. 

Miklós ) fi Szakács. 
Bencze, szolgájuk Szentgyörgyi. 
Margit Hahnel. 
Buksi, udvari kohócz — Gabányi. 
Bagó, öreg sirásó Dezséri. 
Ferke, szolgája--- Papp. 

Kezdete fél 8, vége 10 órakor. 

Felelős szerkesztű és laptulajdonos : 
SCHABERL JÓZSEF. 



MEEK 

KERESLET. 

Egy pénztárosné, ki már 
ilyminőségben alkalmazva 
volt, felvétetik. Ajánlatok 
K. czimre a kiadóhiva- 
talba. 

Két polgárit végzett fin, 
tanulónak felvétetik. Czim 
a kiadóhivatalban. 33 

LEVELEZÉSEKE. 

Mákvirág. Hogy ilyen 
goromba legyen ?... Nem 
hittem volna. Nem vágyom 
további ismeretségére. 69 

Házasulandók! Borovitz 
József Budapest Cserhát 

u. 3. szám alatt számos 

előkelő megbizatással reni 

delkezik. Házassági ügye- 

ket 6 hét alatt lebonyolit. 
rátságát keresi. 

Alföldi barna legény. Ma- 
ga ilyen hamar czimet és 
találkozási helyet kér? 
Nézetem szerint jobb, ha 
még mint ismeretlenek 
maradunk., Később uram.. 
később! Hátha én, vagy 
maga... stb. Üdvözli „Öz- 
vegy vagyok." 68 

Nősülni óhajt egy csinos, 
barna, ev. ref. vallásu 42 

éves kezdő vállalkozó évi 

1400 frt jövedelemmel val- 

láskülönbség nélkül oly 

hajadonnal vagy özvegy- 

gyel, aki pár ezer forint 

hozományával az önálló- 

sitást elősegitené. Ajánla- 

tokat „Aki mer az nyer" 

ezimen a kiadóba. 5-16 

Fiatal barna leány egy 
intelligens fiatalember ba- 

Levele- 
ket ,„Vörös szegfü" jeli- 

Bánatos özvegy. Ujabb 
levelei vannak a kiadóhi- 
vatalban. 70 

Diseréczió levele van a 
kiadóban 1-19 

lenő. Ime kivánságát tel- 
jesitem. Irni fogok, de 
csak ha föltétlen discretiót 
igér. Holnap kiváut helyre 
levél megy „Európa. 71 

Csinos, fiatal vagyok. Is- 
meretséget szeretnék kötni 
egy ügyes barna fiatal em- 
berrel. Leveleket „Öszi 
rózsa" czimen a kiadóhi- 
vatalba kérek. 

Barna, szép ember, tar- 

talékos őrmester, oly leány, 

vagy fiatal özvegy isme- 

retségét keresi, aki 8000 

–10000 forint hozomány- 

nyal felesége lenne. Le- 

veleket „Heliotrop" czi- 

gyszeri beiktatása 4 fillérbe kerül, v 
pontosan válaszolunk, ha a szük 

ány szelvényére az apró hirdetés 

APRO HIRDETÉSEK: - e 

Az apró hirdetések előre fizetendők. E rovatban minden szó e 
hirdetés alatt álló kis szám közöltetik. Levélbeli tudakozódásokra 
hetők az apró hirdetések postautalványnyal, mert a postautalv 
— kiszámithatja az apró hirdetés árát. 

Bus Gerliczének. Jelzett 
napon ott leszek, de csak 

öt órakor, előbb nem le- 

het! Kézcsók! „Mephisto." 

Busgerlicze. Ujabb levele 
van a kiadóban. 55. 

30 óves özvegy ember 

vagyok. Házasság czéljá- 

ból ismeretséget óhajtok 

kötni egy jó nevelésben 

részesült házi leánynyal, 

özvegygyel, ki némi ho- 

zománynyal önállósitáso- 

mat elősegitené. Levelek 

„Diskréczió" czimen a ki- 

adóhivatalba czimzendők. 

Öszi rózsa. Levele van 
a kiadóban. 

Azon levelezőlapirónő a 
ki nékem Szür van a nya- 
kamba, nem suba, jaj be 
fázom kis angyalom alatta 

szövege is könyen elfér. Az 

——— 

tudassa közelebbi czimét 
„Szőkének" e lap kiadóhi- 
vatalába. 

Mázasságokat 

utándijazással közvetit a 
legmagasabb kö- 

rökig Czampert János 

házasság közvetitő. Elis- 

mert megbizhatóság. Bu- 
dapest VII. Erzsébet-kör- 

ut 22. Válaszbélyeg. 7 

Iparos. Levele van a 

kiadóhivatalban. 10. 

Helyik nemesszivü hölgy 
viditana föl egy vérző 

szivü fiatalembert. Leve- 
let e lap kiadóhivatalába 

kér ,Figaró." 73 

Kolozsvári gróf. Ma — 
jelzett helyen és a teg- 

astagabb betüből S fillér. Fölvilágositást ad a kiadóhivatal, ha a 
séges postabélyeg beküldetik. Vidékről igen kényelmesen beküld- 

eljárás igen egyszerü, mert mindenki Apró hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban déli 12-1 óra között. Deák Ferencz-utcza 18. szám alat. 

megnevezett jelige alatt 
– levél várja. Kérem, 
válaszát még a mai na 
folyamán tegye póstára. 

10 óra. Vártam, miért 
nem jött ? Baj van talán ) 
Tudósitson, nagy kiváncsi 
vagyok. „20" 

Piros szegfü. Kivánt he- 
lyen megkapja levelemet. 
Elhiszem levele tartalmát, 
de addig mig nem küld 
választ levelemre nem 
árulom el nevemet és hi- 
vatalomat. Választ e la 
kiadóhivatalába kér F—ó. 

Félénk. Levelét küld- 
heti bátran. Minden fel- 
tünés nélkül rendeltetési 
helyére jut. „Józsi: 74 

Piros rózsa. Én vártam 
és nem jött. Mikor vár- 
jam megint? Kéri vá- Válaszbélyeg 35 fil. 5-5 gével a kiadóba kér. 59 men a kiadóba kérek. 53. J. r. g. szövegü lapot irta, 

mx klrgmntkc m 

HIRDETÉSE K 
napi apró hirdetésemben laszát 2B." 75 

9 éremmel kitüntetve. SESZTÁK JÁNOS 9 éremmel kitüntetve. 

porczellán-, majolika és üvegfestészete Kolozsvárt, Jókai-utcza 2. sz. Gr. Rhédey-ház, New-Tork szállodával szemben. 
Porczellán-festészetemben magyar, franczia, angol s japáni stylben ugy teljes készleteket, valamint egyes darabokat készitek 

és készletek kiegészitését elvállalom. Elvállalok mindennemü porczellán-, majolika- és üvegfestészetet, fényképek, czimerek és mo- 
nogrammok elkészitését, valamint tüzben való ragasztásokat is. 

Női kézimunkára való előrajzolás és kifestés u. m. vászonra , selyemre, bársonyra stb., mükedvelőknek mindennemü festészet- 
ben mérsékelt dij mellett oktatást adok s az általuk festett porczellán tárgyak kiégetését felvállalom. Festés alá való tárgyak a por- 
czellán-festékek legnagyobb árválasztéákban nálam minden olcsón, gyári áron kaphatók. 9=10 

Szatócs-üzlet. 
Jó forgalmu sarok helyen, ital- 

mérési mellékhelyiségekkel a bel- 
városban 1901. október 1-től kiadó. 

Ertekezhetni a kiadóhivatalban. 
7-10 

HEladó. 

Egy két ajtós 8 számu vas-szekrény jutányos 
áron eladó. Czim a kiadóhivatalban. 

hátszerek és sebészeti műszerek: 
Mihaltsek Ferencz. Egyedüli erdélyrészi 

szak-látszerész, Mátyás király tér, Nagy 
Gábor (Frölich féle ház). Ajánlja összes 
optikai munkáit. 

Rőráruk: 
Hirsch Adoli Wesselényi Miklós-u. 11. sz. 

Férfi és mői czipők: 

Matusek Józsei Mátyás-tér 2. szám. 

Kitünő és olcsó házi szappan és gyertyaáruk: 
Czirják Károly szappan-gyárosnál, Wesselé- 

nyi Miklós-utcza 19. sz. a. 

Kész börönd gyártmányok, 
de nem gyári áruk. 

Herschelesz Jónás, Wesselényi Miklós-utcza 
6. sz. kapható : Plé koufferek 6 forintért; 

Mágnás bőröndök mérték szerint 6 fo- 
rintért; harmonikás, valódi bőr böröndök 
7 frtért. Javitások leggyorsabban és a 
legolcsóbban. 

Háziasszonyok figyelmébe 
Minden jó gondos háziasszony nagyobb összeget megtakarit 

e ha szükségletét Benigni Zs. férfi és női divat áruházában beszerzi 
) 

? 
e hol az idény előre haladottsága miatt a raktáron levő összes áru- 
e kat mélyen leszállitott árban bocsájtom a t. vevő közönség ren- 

delkezésére u. m.: 

30 krtól s 1 mtr. franczia atlasz szaten 1 drb. női bőr öv . 30 krtól 1 mtr. szintartó levantinm 25 1 drb. női vászon ing 50 Gl1 mtr. , Piduc. T pár női vászon czipbő.. 75 , emtr. himzett batiszt 44 1 pár női Chevari czipő 410 e 3 pár női fegyház kötésü 1 pár női czérna keztyüü I6 s harisnya . 1 pár női glacó keztyüü 350 6 pár férfi fegyház kötésü 1 pár férfi lack czibpöő 550 e harisnya 0, 1 pát förfi kézelőő 38 8 1 drb. női ing blouss 6960 , 1 pár férfi torna ezidő 75 
G1 drb. női kreton kötény 25 T drb. férfi ing 1110 s 1 drb. női miede45 1 drb. férfi gallen I18 
e és még sok itt fel nem sorlóható áruk rendkivül olcsó árban beszerezhető. 
es BENIGNI ZS. 
s 26-31 férfi és női divat áruházába. 
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A horfogyasztó közönség érdekében! 
Van szerencsém tudomására 

hozni a t. cz. borfogyasztó közön- 
ségnek, hogy 25-30 ezer WVter 
erdélyi hegyaljai alsó-gáldi 
karczos vizhez való jó, tiszta 
borral rendelkezem, melyet a 
t. ez. közönségnek háztól elhordva 
literenként 36 krban, helyiségem- 
fogyasztva, pedig literenként 40 
krban tisztán kezelve, pontosan 
kiszolgálok. 

5 literen felüli vételnél házhoz 
is szállitom. Megrendelhető telefo- 
non is. – Telefon-szám 458. 

Teljes tisztelettel 

Manás József, 
Zöldfa fogadós. 

Radák-u. 1. (Iözelőtt Hidfő-u.) 95-25 
Nyom. Sehaberl József ,Gutenberg könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


